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Oedipus was of the royal family at Thebes, the Labdacidae, descended from Cadmns, the 
founder of Thebes. 

Laius, son of Labdacns, being childless consulted the oracle of Apollo, which warned him that 
if he had a son, he should die by that son's hands. On the birth of 'a son therefore he desired 
Jocasta to destroy the babe ; but she, not having the heart to do this, gave it to a shepherd slave 
to make away with; who took it to Mount Cithaeron with its feet* pierced through and tied to- 
gether; and there falling in with a shepherd of Polybus, king of Corinth, in pity gave the child to 
him to take away to his own land. The child was adopted by the king Polybus and Merope who 
were childless, and brought up as their son. One day at a feast a drunkard taunted him with 
not being their genuine son; and as they did not satisfy him when he questioned them on the 
subject, he secretly went to Delphi to consult Apollo. The oracle merely answered that he was 
destined to kill his father and marry his mother; and to avoid, as he thought, all chance of this 
he would not return to Corinth. Travelling alone to Phocis he met in a narrow road Laius in a 
chariot (who was also going to Delphi, to ask whether his son was really dead). A quarrel having 
arisen, Oedipus, not knowing who he was, killed Laius and his attendants, except one slave who 
escaped. He then travelled on into Boeotia, and came to Thebes; where Creon, the queen's brother, 
himself a descendant of Cadmus, succeeded to the throne of Laius. Thebes was now in great distress 
from the Sphinx; a winged animal half woman and half lion, who posted herself on a rock near 
Thebes, and proposed to every Theban who passed a riddle, »What animal is it that is both qua- 
druped, biped, and triped, &c.?< Whoever was unable to solve it was killed by her. In this dis- 
tress Creon promised the throne and the queen's hand to any one who should solve it. Oedipus 
solved the riddle, and married his mother Jocasta, with whom he shared the kingdom. Some time 
afterwards Thebes was wasted by a pestilence. 

Here the plot of the play begins. The scene is the front of the royal palace. 

Scene 1. A body of Thebans of all ages come as suppliants before the royal palace to beg 
the king to endeavor to help them; he answers that he had already sent Creon to consult the 
oracle at Delphi. Just then Creon returns from his mission, and says that the pestilence is because 
of the murder of Laius, and that Apollo requires that this be avenged. Oedipus, surprised at the 
murder of their king having been neglected by the Thebans, undertakes to search for the murderer. 
The Chorus enter, and with prayer to the gods for aid, describe their sufferings. (See Chorus 1.) 

Scene 2. Oedipus denounces with curses any one who knowing about the murder refuses 
to declare it. Meantime by Croon's advice the old blind prophet Teiresias has been sent for; who, 
on his arrival, hesitating to declare the truth, is reviled by Oedipus, until, stung by the reproaches, 
he declares him to be the murderer. Oedipus enraged accuses Creon of having plotted against him ; 
and Teiresias having added some mysterious hints about the further guilt of Oedipus, retires, led by 
his attendant; and Oedipus goes within the palace. Chorus refuses to believe these suspicions. 
(See Chorus 2.) 

Scene 3. Creon enters to protest against the accusations of Oedipus, who, however threatens 
him with death. The quarrel calls Jocasta forth; and by her and the Chorus' intervention Creon 
is allowed to depart. (See Chorus 3.) 



From this originated his name OedipnSp i. e. the wooln-footed. 



Scene 4. Jocasta tries to convince Oedipus that no confidence is to be placed in divination ; 
and gives as a proof the oracle that Laius was to die by his son's hand, whereas in fact the son 
was exposed to death, and Laius was murdered by robbers. Her account of this murder however 
awakens Oedipus' suspicions, as it answers so closely to the quarrel he had on his way from Delphi 
to Thebes; and hearing that one slave had escaped, he entreats that he may be sent for, and he 
tells bis wife so much of his own life as he knew, viz. of his residence at Corinth down to his 
flight from thence and his quarrel on* the road; and shows that the only disagreement in Jocasta's 
account was that Laius was killed by robbers, whereas Oedipus was alone on the above occasion. 
This, however, leads Jocasta to speak scornfully of all oracles. The slave is sent for. The Chorus 
deprecates Jocasta's impiety. (See Chorus 4.) 

Scene 5. A messenger from Corinth enters who announces the death of Polybus; this con- 
firms Jocasta's disbelief in oracles ; and Oedipus believes himself clear from half of the danger threa- 
tened him by Apollo, viz. that he should murder his father. But as he expresses his fear lest the 
other half should still come true, viz. his incest with his mother, the messenger (who happens to be 
the very man who took him as a child to Corinth) tells him that he was not the son of Polybus and 
Merope, and relates what he himself knew of his exposure on Mount Cithaeron. It then appears 
also that the slave who exposed him was the same man who escaped at the murder of Laius; so 
Oedipus is the more anxious to see him ; but Jocasta, who knew what she had done vdth her child, 
has already caught the truth that the child was alive in Oedipus her husband, and in despair rushes 
out. Chorus speculates on some divine origin of their king, who had been thus found on the mountain. 
(See Chorus 5.) 

Scene 6. The slave arrives and reluctantly tells Oedipus the rest of the story of his expo- 
sure; thus convincing him that he was Laius' son, and that he had really fulfilled the dreaded 
oracle. Exit Oedipus. 

Scene 7. Chorus bewails the changes of fortune (see Chorus 6); then a messenger enters 
and tells that Jocasta had hanged herself; and that Oedipus, who had rushed frantic into the palace, 
seeing her, put out his eyes with her brooch. 

Scene 8. Oedipus comes forth blindet. Creon, who now is left in charge of the state, ad- 
dresses him kindly, and sends him within the palace till the will of the gods should be made known 
respecting him. 

Dramatis Personae. 



Oedipus, king of Thebes. 

Priest, spokesman of company of suppliants. 

Creon, brother-in-law of Laius first, and then 
of Oedipus. 

Chorus of Theban elders. 

Teiresias, a celebrated blind Theban sooth- 
sayer. 



Jocasta, the queen. 

Messenger, sent from Corinth to announce the 

death of king Polybus. 
Shepherd, slave of Laius, who carried Oedipus 

as a child to Mount Cithaeron. 
Messenger from within the palace who tells of 

Jocasta's death, Ac. 



Priests, old men and youths, the' company of suppliants, attendants, &c. 



]^inleitang. 



Oedipns gehOrte znm EOnigshanse Thebens, den Labdaciden, die von Gadmas, dem Grander 
Thebens stammten. 

Lains, der Sohn des Labdacus blieb lange kinderlos and befragte deswegen das Orakel des 
Apollo. Ibm wnrde die Antwort zn Teil, dass der Sobn, den er baben wdrde, sein MOrder sein 
soUte. Um dies zn yerbtlten, befahl er bei der Oebort des Kindes seiner Oemahlin Jocaste, dasselbe 
su tOten. Docb sie konnte die Tbat nicht liber's Herz bringen and beaaftragte einen Sklaven damit. 
Dem Knaben warden die Ftlsse dnrcbstocben ; der Sklave soUte ihn aaf dem Berge Githaron aossetsen. 
Docb er erbarmte sich des Kindes and tlbergab es einem Scb&fer des korintbiscben KOnigs Polybos. 
Der EOnig Polybas and die EOnigin Merope, die kinderlos waren, nabmen den Enaben in ibr Haas 
aaf and erzogen ihn als ibren Sobn. Eines Tages, bei einem Feste, warde ibm seine anbekannte 
Herkanft vorgeworfen. Hierftber aafgeregt, reiste er beimlicb zam Orakel nacb Delpbi. Das Orakel 
sagte ibm, er sei bestimmt, seinen Yater za morden and seine Matter sa heiraten. Um der £r- 
fftllang des Spracbes Yorzabeagen, bescbloss er nacb seiner yermeintlicben Yaterstadt Corinth nicht 
mehr zartlckzakehren. Aaf seiner Reise darch Phods begegnete er in einem Engpasse seinem ihm 
anbekannten Yater Laias, der aach in Delphi fragen woUte, ob sein Sohn wirklich tot sei. Ein 
Streit entstand zwischen ihnen and in demselben erschlag Oedipas den Laias. Oedipas setzte seine 
Reise fort and kam nacb Theben. Dort hatte Creon, der Brader der EOnigin Jocaste den Thron 
des Laias bestiegen. 

Um dieselbe 2teit war Theben in grosser Gefahr wegen der Sphinx. Es war dies ein geflftgeltes 
OeschOpf, halb Weib halb LOwe, welches aaf einem Felsen sitzend, jedem Yortlbergehenden die fol- 
gende Frage Torlegte: » Welch G^schOpf ist sowohl zwei-, wie aach drei- and vierfOssig?* Wer dies 
R&tsel nicht lOsen konnte, mosste sterben. In dieser Not verspracb Creon demjenigen, der die Frage 
beantworten kOnnte, den Thron and die Hand der EOnigin. Dem Oedipas gelang es, das R&tsel za 
ergrOnden. Er warde Herrscher and heiratete seine Matter obne es za wissen. Bald daranf warde 
Theben yon einer Pest beimgesncbt. 

Bei diesem Pankte beginnt die Handlong in der TragOdie. 

"Qbersiclit der einzelnen Scenen. 

Ein Platz vor dem kOniglichen Palaste. 

1. Skene: Thebanische M&nner verscbiedenen Alters kommen vor den Palast, am die Hilfe 
des EOnigs za erflehen. Dieser teilt ihnen mit, dass er Creon schon nach Delpbi gescbickt babe, 
am dort das Orakel za befragen. In diesem Aagenblicke erscheint Creon, gerade von Delphi heim- 
gekehrt, and berichtet den Sprach des Apollo: Die Pest sei verarsacht darch die Ermordong des 
Laias, der Gott begehre Rache. 

Der Chor tritt ein. Nach einem Gebete erz&hlt der Ghor seine Leiden. (Siebe Chor 1.) 

2. Seene: Oedipas yerflacht jeden der wissentlich etwas tlber den Mord verbeimlicht. Der 
blinde Sober Tiresias wird aaf Creons Rat gernfen. Erst str&abt er sich die Wahrheit za enthtQlen, 
docb, Yon Oedipas gedr&ngt, erkl&rt er endlich Oedipas selbst far den MOrder. Oedipas in seiner 
Wat beschaldigt Creon, ihm nachgestellt za haben. Tiresias macht nocb einige geheimnissYoUe Be- 
merkangen tlber Oedipas Schald and wird dann Yon seinem Begleiter hinweggefohrt. Oedipas kebrt 
in den Palast zartlck. Der Chor weigert sich, diesen Yerd&chtigen Aasserangen Glaaben za schenken. 
(Siebe Chor 2.) 



3. Scene: Creon yerteidigt sich gegen Oedipus Beschnldigungen ; dieser jedoch bedroht ihn 
mit dem Tode. Durch den Streit der Beiden wird Jocaste herbeigerufen ; anf ihre and des Chors 
Yorstellnngen bin l&sst Oedipus den Creon zieben. (Siebe Cbor 3.) 

4. Scene: Jocaste versacbt Oedipns yon der Nicbtigkeit der Sebergabe za ttberzengen. Als 
Beweis bierftlr giebt sie an, dass Laios nacb dem Orakelspmcbe von den H&nden seines Sobnes 
sterben soUte, w&brend in Wabrbeit der Sobn dem Tode preisgegeben warde and Laias von R&abem 
ermordet warde. Sie bescbreibt den Tod des Laias. Oedipos Verdacbt wird erregt, da er sicb er- 
innert, dass sein Abentener im Engpasse ganz &bnlicb verlanfen sei. Er bOrt von Jocaste, dass 
ein Sklave des Laias damals entkommen sei. Man l&sst den Sklaven bolen. Unterdessen erz&blt 
Oedipas der Jocaste alles, was er von seinem Leben weiss, aacb sein Erlebniss im Engpass, das von 
Jocasten's Scbilderang der Ermordnng des Laias nar in einem Ponkte yerscbieden ist. Oedipas war 
allein, w&brend Jocaste die Tbat einer R&aberbande znscbreibt. Jocaste giebt in zornigen Worten 
ibre Yeracbtang far Orakel kand. 

Der Cbor tadelt Jacasten's L&sterang. (Siebe Cbor 4.) 

6. Scene: Ein Bote aas Korintb meldet den Tod des Polybas, des vermeintlicben Yaters des 
Oedipas. Jocaste wird dadarcb in ibrer Yeracbtang der Orakel nocb best&rkt — denn Oedipas batte 
ja, wie sie meint seinen Yater nicbt ermordet, Polybas sei eines natOrlicben Todes gestorben. Oedipas 
berabigt sicb also, docb ftircbtet er, dass die andere H&lfte des Orakelsprncbes, er werde seine 
Matter beiraten, nocb eintreffen kOnnte. Man entdeckt, dass der Bote derselbe Mann sei, der 
einst Oedipas nacb Korintb gebracbt babe. Der Bote erz&blt Oedipas alles was er von ibm weiss. Oedi- 
pas erftbrt aacb, dass derselbe Sklave, der bei des Laias Ermordang dem Tode entronnen sei, ibn als 
Kind aasgesetzt babe. Jocaste abnt die Wabrbeit, and eilt YoUer Yerzweiflang binaas. 

Der Cbor denkt, dass Oedipas vielleicbt gOttlicben Ursprangs sei, da er einst einsam im Oebirge 
gefonden warde. (Siebe Cbor 5.) 

6. Scene : Der Sklave erscbeint, and erz&blt Oedipas widerwillig, was er weiss. Oedipas er- 
fUirt, dass er der MOrder seines Yaters and der Gatte seiner Matter sei. 

In Yerzweiflang sttlrzt er binaas. 

7. Scene: Der Cbor beklagt das wecbselnde Oescbick des Menscben. (Siebe Cbor 6.) 

Ein Bote erscbeint mit der Meldnng, dass Jocaste sicb erb&ngt babe, and dass Oedipas in 
seiner Yerzweiflang sicb geblendet babe. 

8. Scene: Der blinde Oedipas erscbeint. Creon, jetzt das Oberbanpt des Staates, spricbt 
ibm fireandlicb za and sendet ibn in den Palast, bis die GOtter ibren Willen kandgegeben b&tten. 

Fersonen des Dramas. 



Oedipas, KOnig von Tbeben. 

Ein Priester, Sprecber der scbntzflebenden 
Tbebaner. 

Creon, Scb wager des Laias, sp&ter des Oedi- 
pas. 

Cbor tbebaniscber Oreise. 

Tiresias, ein blinder Sober. 



Jocaste, KOnigin. 

Ein Bote aas Korintb, der den Tod des Polybas 

meldet. 
Ein Bote aas dem Palaste, der Jocasten's Tod 

meldet. 
Ein Sklaye, der Oedipas aaf dem Citb&ron- 

Gebirge anssetzte. 



Priester, alte and jange M&nner, Znscbaaer etc. 
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Erster Chor. 
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Only may Phoebus who hath sent this word, 

Bolii saving health and sure relief afford. 
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Und moge Phobus, der den Oottesspmch gesandt. 

Bin Retter kommen und die Noth bewaltigeni 

Grehi ab. Chor slelit ein. 
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the - na, Er - hab^ - ne Got - tin Ar - te - mis, 



Guard-ing our 
du im 
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J 



I 



^^ 



S 




^^ 



^ 



he 



I 



land en-throD'd in the mart 

Mark - ie strah-lest im Thro 



it soond-eth her prais-es, And A 

ne herr - It'ch ge - prie - sen^ Und A 



m 




^}i^' r I r r y 



^ 



m m 



$ 



m 



land en-thron'd in the mart 

Mark - te strah-lest im Thro 



that 80und-eth her prais-ea, And A- 

ne herr - Itch ge - prie - sen, Und A 




i 



Tri-ple de*feTid-ers 'gainst fate, shine on us now A*! ouce m Thebes' dark 
Uefi-derdtsSchickmU,rer - eint er - schei-nti mir gna-dig Auvh jetzt^ wie einnt in 



i 



J^lJ-J J I J J J [ 



m 



sf 



^^ 



m 



w=^ 



i 



m 



« 



Tri-ple de-fend-ers gainst fate, shine on ua now As once m Thehe^ dark 

Wen-df^r dt'if SMekmlSy rtr - Hnt er - avhei-nti mir gnri-dig Auvh jetzU witf einst in 



^^^ 



m 



P p 



m 



^ 



Pc: 






^ 1^ . i' fi 



^ 



i± 



^ 



W 



^ 






?2i: 



:»=t 



V 



v-e< ^ 



? 



^ 



i 



:== 



^ 
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u 



17 



f 



days of mis' 
The - bai Drang 



ryl 
sal! 



JBL 



^ 



cresc. 



Dtr: 



s 



m 



If ye then stay'd the fi - e-ry tide of 
Ihr toisst Rath und That in schwe - rer 



221 



^ 



i 



«Mt9A 



i 






% 



k 



^ 



^ 



grft>c. 



^r^^, ^ — ^ /p ^ 



^ 



days of mis' 
r^ - bcb Drang 



ryl 



If ye then stay'd the fi - e-ry tide of 
Ihr wisst Rath und That in schwe - rer 




I 



woej come now ^ And help us, we pray you, help 

Noth, o hart Und htm - m^ und hti - f*i! o kom 



Ui^, we pray 
ffwt und hti ' 



i 






^ 



r " I fjj 



ZSL 



^ 



^ 



f I r r I ^f 



^ 



woe, come now Aiid Kelp us, we pray you, help 
horf Und kmi - met und hrl - ft-t! q kom 



Noth 
-P- 



pray 
m^'t und nti__^ 



■;if r i ^'fr i' f f i r i r " i ^ i ^ ' \ '^ 



^^ 



i9- i^ 






±!2=i: 



M 




;^i 



?=e 




i^: 






fi 



^ 



l«grf,g frn u'^ tg 



p 



^^ 



i 



p 



^ 




^ 




^^.^Hi, ^ 



^ 



•so. 



.-^ 



r^ 



■7=5: 




Jl 



A.P.S.8680 



18 



I 



Strophe II. 



m 



I 



Ah pi-ty me! 

Er - barmenUch 



==^s 



< >-J I J. J) 



Ah pi-ty mel 
Er- barmen! Ich 




i 



numberless woes I bear, With all of my peo-ple sick with grief, 
tra-ae un - e?id- Itch Leid, Da - nie-derliegt al-les Volk ster - bendy 




Aiid no 
Unddes 



3 



^ 



^m 



n 



EZCt 



rj m 



^ J I V^' 




of mv peo-ple sick with ffrief. And no 



f M rj ^ \j d m I |. p:_4 L-t 1 1 — . 1 1 — L-4— 
bear, With all of my peo-ple sick with grief, 
- lich Leid, Da - nie-derliegt al-tes Volk ster - bend, 



numberless woes 

tra-ge un - end ..... 



And no 
Unddes 



^ Ji J) J I bg ) ' 



gj J I J« J/ a 




i 



a 



^m 



VO" 



P^i 



'^J.iU l i. 



«!EE 



Va. §. 3; 



Cgt. 



I f p r i ^- ^p n r' pr i r r 



i 



1 



weapons are found 



i^ 



o de-feud Ufil Bli^tt and de- struc-tion are fall -en on fruit - ful 

renkein Rath m(r! Ilk - der gtf- dt^iht des ge - prw - xt^-twn Bo - d^its 



^. i ?' J) J 



weapdus are found to de-fend ust Blight aiid de-struc -tion ar 



i 



^^ 



^ 



^m 







weapdus are found 

Ue-beis zu weh 



s 



^^ 



to de-fend ust Blight aiid de-struc -tion are fall -en on fruit - ful 
rt^nkein Rath mir! Vie - der ge - deiht dejf ge - prie -^e-nmir Bo - dms 



ii J? J I f p 



3 



^^ 



€ 



* 



s 








m 



^^ 



f 



#- # 






j i < 



* 



ta < > i i>g. 



^^? 
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i 



^^ 



/ 



i» 



^ 



Aiid HI the dread hour of their trav-ail ou 



± 



king, Be^er to be 



laiidBfAiid HI the dread hour of their trav-ail our -wo -men Are sinking, ne^er to be 

^ruvhU Nvvh in d*jr Stun - dn qunl-rol-le r ^e - hen Er - he - beii sick ran deni 






r I r" ' r I T^ 

Aiid iti the dread hour of 



laiidajAiid in the dread hour 6f their trav-ail our wo -men Are 8iiititig> oe^er to be 

Fnwht.Noch in drr Stun df qualiut-h'r We - hen Er - hf^ - btn 8ich vondetn 

^\ 




^' ^J I^ j-H li 'i-ii'i l i-^ 



^jM m s^^ ii ji \4 \ 



^m 



% 



g 



1^*^ 



t 






i^ 



=c 



« 



*g^ 



■fci 



i^ 9 i^ 



i 



Vom the throeg of tneir aii 



fe 






g 



i 



freed from the throeg of their an - guish. But one 

La-mr ^ - kick -ttri die Fran - en, Und Schwarm 



m 



by 

auf 



one. 



M^ehwann,- 



P^i 



ffrf^a 



S 



p 



IZ2 



lo: 



r'j r i r' i r r . i [-rrlrr i f 

eed from the throes of their an - euigh. But on 



-^infwe? 



?2z: 



P^ 



freed from 

La - ger 



le throes of their an - guigh. But one 

er ^ lewh - terf die Fran - en, Und Schwann 





*ii^ 



* ^ 



* %lL 



I r J' J i r ff 

l.Swift as the flames of 



g 



I 



birds that fly forth strong-wingedjSwift as the flames of the 
Vo - geln schnell fort - flie - gend, Un - wi-der - steh-lich xoie 



3^i=i^3 



^ 



TEt: 



^ 



i 



.r I r- 1 1 ir r r 

ingedjSwift as the flames of tb 



birds that fly forth strong-winged,Swift as the flames of the 
Vo - geln schnell fort - flie - gend^ Un - wi-der - steh - lick wie 






^ 



^ 



jgNTj)j|jJ.'j n^jij i JTpJ 



^ 



i^ 



?^^ 



^^ 



^^ 



• ^ 



7 
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^M 



uni 



o m 



T ■' i FTr 




-god, they pass a -way Be-yond the shore of dark - nessi 
- er ent - flieKn sie zu Des A - bend - got - tea Stran - de! 



3 



\' ^ \f J i f ^^ 




Q m 



-JO. 



^ 



i 



g # -r 



godjthey pass a -way Be-yond the shore of dark - nessI 
er ent - flieKn sie zu Des A - bend - got - tes S tran - de! 




" - 




^ 



They per-ish un - numbered on feV - ry 
Z)t^ Burger sie fal - lenschon son - der 



haucn iFn - pit - iM, en- 
ZaMl Die Kin - rf^r auch 



i i'^ I J. J) 



^m 



jii 3n 



?p4:# 



2 



^ 



^-.-wf^ 



^ 



» 



^S 



Iian3r 



^«s 



They per-ish on - numbered on ev' - ry 
Die Biir-ger sie fal - len s(Aon son - der 



han3r Un - pit - led, en - 
Z(MI Die Kin - der auch 
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^cumbVing the earth they lie, 
oh ' ne Er - bar - men hin, 

* ■ 



r u^pf i r p 



Breeding plague on their des-o-late conn - try. 

Und sie las - sm den Tad unbe - stat - tet. 



-b-lat 



-(»■*- 




cumb'niig the earth they lie, 
oh ' ne Er - bar - men Am, 



Breeding plague 6n their des-o-late coun - try. 

Und sie las - sen den Tod unbe - stat - tet. 




Stricken with sor-row the sup-pli-ants cry tor help; By ev' - ry al -' tar 
Auch die Frau - en, grei-sen-de MUt-ter trau-emd Knie - en avf des_ 




^^ 



£ 



^ 




p r I r T 



^ 



^ 



i 



r Tf f I f r 

tor help; By ev' - ry 



^ p r. i r 

cken with ' s 



Stricken with 'sor-row the sup-pli-ants cry for help; By ev' - ry al -' tar 
Auch die Frau - en, arei-sen-de MUt-ter trau-emd Knie - en auf des 






fefe 






^^ 



rt 



^ 



I V'jt i 



% 



^ 



i 



1=^ 



t=^ 



JL 



^ 



poco riiard. 



tea 



^ 



^ 



i 



* 



^ 



52^ 



reiidliipr an 



haired mo-thWsAiid matrons weep and wail with heart - reiidliig an - gman. The 

tau Sin - fe. In ar-gt^m Drang sie flthn nnd be - ten wm Gna - rfr, Der 

"ifj QO nfard. 




fe 



g 



m 



^m 



ffi 



f r'T f i T r 



^g-» 



^^ 



voco riiard. 



r I r' I f 



? 



gray 



haired mothetB And matroua weep and wail with heart- rending an - guisb. The 

tars Siii - /f'p In ar-qtm Drtinff a'?V flch'n und be - teji um Gna -, de. Ber 



'hi J) J I .[' 






g 



/ ' I ^ 
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dy - mg\ Hear, A - fhe-uVy fair Dauj^hter of Zeua re-iiowued, And send U8 fair- eyed 

i^drfin. hUr urn, gold' - m Twh ^ Ur ftrff ^tm.mit Aol - drm An-ge hel-fend 



^ 



^^ 



12ZZM 



r J I F-p ^ j^ 



zSt 



g --*■ 



m 



f^p r ff 



flp r I tip ^ 



nrfi r r 



I 



32= 



dy - iijgr Hear, A - the-arfs fair Daughter of Zeus re-i]awiied,Aiid^end us fair- eyed 
dTein. hor um, poM* - ne Toek - ier dm Zfjt^^ mii hoi- dt^m Au-ge hel-ftmd 
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Strophe III. 



28 



I 



J. IJO 

War, wDo with- 



S 



^ r I r »^ # I Hg- 
Diive swift -ly a - fat- 
Wend' gna-dfg uns ah 



m 



s 



♦ 



^ 



aw i 



ra-vt.^niii^ War, wDo wit 
A - ns Ge - trait, der ohn^ 



m^ 



^ 



m 



s 



s 



M. 



P r i r t I r' P^^rip 



i»- 



^ 



* 






DmeKwift-ly a - far 

fT^N^' ^fli - eff"^ uns ah 



ra-vetiiijg War, who with- 
A ^ res Ge ' ttalt, der ohn^ 



m 



p r i r «rir P'r i f \f if 



^ 




^ 



f 



i 



^ 



1 



#* 



w 






i 



i 



i 



n 



1^ 



a 



^^ 



s 



p 



e 



i 



I 



^ 



i 



out his bra-zen sBield, 

Schild und Waf - fen uns 



i 



Consumes me, fiercely con - front -ing me with loud. 
Be ' drangend, fUrchterlich naht mit g rausem Schrei 



i 



g 



^ 



^ 



^ 



^ 



ICt 



* 



a 



fiT niii 



f ' p r I "r f 

fiercely con -front - in 




out his bra - zen shield, 

S chUd u nd Waf - fen uns 



Consumes me, fiercely con -front - mg me with loud. 
Be - drangend, fiirchterlich naht mit grausem Schrei 
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s 



^ 



^ 



± 



ss 



— law from our land to - ceau-grot - to a -far, where ck^elleth Aiiipbi - tt-r^ 
hr Ftncht Attn un-i>trm Hei ~ math - land zti drr Met^r - grut - tt der Am- phi - tri - 



i 



^ 



r I j * ^^ ^r ' r F 



m 



±*sir 



— law from our land To D -ce'an-g'rot - to a - far, where dwelleth Amphi - tri - 

^- fer Fturki Auk un-surm Hei ■ math -land ztt der Meet- grot - te der Am -phi - tri - 




cru - el, Thra - ce's ra - giiig bil 



the wa - iiiiif; night spares 



Sfran - de Thra - xitms un - be - leoh - net! Dmn was su - rilck unn Hess die 
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^ aiiflrfif riov 



^ 



-ly <^ot] 



^ 



i 



# 



aught Day that fierce-ly doth as -sail, So come 
NaMf Raf - fet weg von urn der Tag. All - machV 



Thou 
- ger 






S5 



? 



^^ 



^ 



:ffi: 



r i r r i « 



i 



a 



3 



S 



aught Day that fierce-ly doth as- sail, So come 
Nacht, R(tf - fet weg von uns der Tag. All - machV - 



^^ 



Thou 
- ger 



Fa 

Va 



^ 



' ' si' 



^- ^ ^ ' ^^ 



iii|M|iff|iJ:.i 





^ 



^ 



^ 



^ 



%a. 






f 
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^ 



^^ 



^^ 



* 



ther 

ttr 



Zeu9^ 



^ zm^ ^:^^ — - " -- ^ ^^j^^ , ' ' 1 — — 9- 

WiST^ der of the lightning^ power, kiA with thy 
R& ' ther BU - t^fi Kraft 6f - herr - mchend^Schlag' mit 






^ 



Wiel-der of the li^htni 



ther 
tt^r 



ZeuSj 
2tntSf 



the li^htniiigH power, And with thy 

Ra - fh*T BU - fj:r Kraft be - herr- iichtfnd^Sehiag' mit 
crear, — ' - 
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Slar^aiidin 




' thine is flie power;from thy 
idein ist die macht un - be 



fkwnn %8i ate macni un - oe 



gol - den bow let fly Thine ar - rows swift and 
zumn-ae n^ ei^- lend jagt Von dei - ner gold''' nen 

2Z: 



^ 



|yrJ 4 



o-tent to 

?h - ne der 



^ 



f p r I f" I f' r I r r I f r ^ 

line is the power; from thy col -den bow let m 



"r nr pr 



^ 



thine is tlie power; from tliy 
dein ist die Macht un - he - 



'^'iJiJ I . I -M 



gol - den bow let fly Thine ar - rows swift and 
zwun- pen, ei^lend jagt Von dei - ner goUf-nen 



J)0-tent to 
eh' ne der 



^ 



XL 



r i r r 



^^ 



i 



m 



m 



E^ 



W^ 



5 



fe^ 



^^ 



m 



XJf 



m 



W 



^m 



wm 
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i 



ir - te - mis, where with Thou dartest o'er high mountaiu tops, wing-edwith fire and 
Ar ' te ' miSy lass schei - nen^ Die dir im Waldy ja - gend schnell, leuchten auf Berg and 



^^m 



^ 



r I r r I r r 



J32Z 



^ 



^ 



vif r i » 



nz 



p£ 



p I P' I r^ — w 



?Z3I 







^ 



te - mis, where with Thou dartest o'er high mountain 
Ar ' te ' mis, lass schei -nen. Die dir im Waldy ja - gend 



tops, wiug-ed with fire and 
sckndly leuchten atif Berg und 



^ 



i 







# 



rj m 



w 



:zt 



* 



\m 



^ 



¥ 



I 




m 



^ 



g 



^m 



^ 



^ 



p 



?2i: 



t r I f r r ir- fi'T i rir 

come, thou rev - el - Imr Bac - cni 



tlaz - ' 



« 



>laz 
Ho 



ing! 



come, thou 

O kommy du 



rev - bl - ling Bac - chus, 
?ierr - W - dier Bac - chus. 



r^x^r I r' 



PC2I 



p 



P 



f 



^ 




« r ir 



^s 



g* I g' 



^ 



blaz - - ing! 



^ 



^ 



come, thou 
O kommy du 



rev - el - ling Bac - chus, 
herr - li - cher Bac - chusy 



r t L i iH- p r ^^ 



^ 



P 







^4X«^<'P 



^ 



i§ 



p » j*r|i 



P 



P 



i^ 



i 



lip ^ ^ f I f ^ ^ % 



^ 



2z: 



%&. 
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J t>r I F? I r' ^ 






r ir r 

ban named fro 



i 



=1^ 



i 



:s= 



liiahed with wine and joy - ous, The - ban named {rom this our land, Wand- Viupf wild with 

SchUtxvr tm_j*^;» Lan - des; The - bm gab den Na - m^n dir, Sckwtifmd mit Ma- 



;j ^r \T2 \ \Y i f' i j iij i j J i |' j \ rf\' r i f f 



ous. The - baii named from tlir& our 1 






v'r r IP 



flushed ^4th wiue and joy -^ om, The -bau named from tlir& our land, Wand- Vinp wild with 

Sehutzer un - .'^ers Lan - deji; The ^ hn gnb den Na - 7nen diV, Schweifend mit Ma - 



^ 



t 



^^ 



r r ir r I 



^ 



f 



=EH 






^ 



^ 



i 



# 



^p 



^ 



if 



^ 



^^ 



e=^^ 



i 



i 




^ 




f 



ae - nad throng, U come 
na - den Schwamiy O konim 



« 



with 
mit 



burn 
dei 



ing 
neni 



torch! - 



?2^ 



^ 



*==5 



^ 



^ 



^ 



^f- 



^±- 



1 



at 



Dj 






Mae - nad throng, U come 
na ' den Schwann^ O komm 




our hel- per an 



ly A -gainst the dread-ful god. 



^ ^ Komm und hilf un^ wen - den A - res furcht - hart Gieb um Star - 



■ r f^'^^<': t j I Kill ^Tt 




rJTQ 



:^ 



1 rrf^j^fC. 



^^ 



_^^ "" Be r our hel - per and 



1 



e rour hel - per and ai - ly A -gainst the dread -ful Md 

Komm und hilf urns wen - dtm A - res furcht - bar! Oieb^ unn oiar^ 
crr^e\_ "" ^ 




rpr i r^nr nr ri^Prijfip 



^ 



» 



^ 



> 



iS 



f ft- 



^ 



BCZE 



i 



i 



^ 



^ 



^ 



^ 



^ 



^ 



^ 
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whom all 

ke gt 



^ 



the poda, . 
gen Drang 



ZEZ 



^ 



^^ 



m 



m 



y=T 



=ltp 



i 



^ 



?3=pt 



whom all 



the ^ods,. 

gen Drang - 
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Second Chorus. 



Teiresias. 

Ponder my words; and if thou finrfst them false, 

Then term my prophet-gift a senseless skill. 

Exeunt. 



Zweiter Chor. 

TiRESUS. 

I^mn du mich aufLugen tnffsty 

Dann sage, vvllig mangle mirdie Seherkunst 

Ab. 




TT^'P ff 



* 



M^ 



Strophe I. 
Tenor I. 



^ 



^ 



-phic 



Sis 



Tfiou Del-phic Rock! 
O gro ' 8ser Gottl 
Tenor II. 



fi I Tenob 



Who can this be thou nara'st with voice pro 

Wer ist der Mann, den um dein Wort ver 



s 



^^ 



^ 



^ 



^ 



^ 



Bass L 



KH 



X=K 



this be 



rn 



m 



^ 



i 



^ 



Tnou bel-phic Rockl Who can this be tnou nam'st mth voice pro 

gro - sser Gottl Wer ist der Mann, den uns dein Wort ver 

Bass 11 



nyr P 



m 



M 



p 



$ 



t 



cantdbile 



3 



m 



^ 



^ 



i^ 



w 



n^ 



Wf 






* — w 



ff 



? 



V 



\ n z c t 



^ 



^ 



^ 



^ 



jfl 



f 



P 



m 



e 



•a£ 



i 



dor 



Kz: 



■der 



# 



phet 
kiin 



ic? 



^ 



Wno hath done with mur-der-otis hands this deed of 
Der he z. ging die g rass- li-ch e That mit mord-be- 



m 



m 



^^ 



^ 



^m 



Who hath 



i 



^fi 



2^ 



^ 



#-^ 



der 



EeT 



pnei 



1^ 
dety 



tio liath done 
Der be^^ ging 



with mur-der-bus hands 
die grass - li - cA6? TAa^ 



tms 



deed of 
mordbe- 
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all most dread - ful? 
fleck 'ten Han - den? 
" oco rit. a teth 





/?\ Allegro coil ftioco 



^ 



/T\ 



^ 



'¥ ^ I II ■ I Mr jrrf 

Tis hme now foi 



,cre8C. 



ffigET 



^ 



^^ 



Tis time now for liira iii 
At{f! flieh' er von uns in 



swift flight Mightier to 

Flucht sehneUy Fort axis detn 

cresc. 



/Tv 



v^i' - Itt 



1^ 



^ 



e 



r i rT r 



# 



/^ Allegro con fuoco 



^^^ 



^ 



£ 



J J) 



^ 



± 



t^ 



^ 



^ 



^ 



f5== 



TT — ^ PP cresc. 



s 



^ 



a 



rr 



I 



t/J.| J. Jii 



i 



'Tis time now for 
Avflfli^ er von 



t/j- i J. J ji 



V' J- T' r' I r- i 



i 



fe 



^ 



i 



1 



his feet Than fast- fly- ing storm 
an - rf^ The - iww, Schneller als ^Winds 



steeds! 
brauty 
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sz 



^ hira in swii 



£ 



i 



flv-uifi 



& 



him 'in 3wift fliprht Mightier to ply his feet Thau fast fly-uig storm ^ 

uns Jn Flucht schnell, Fort aus dem Lan- de Thebens, Sdindlerals Winds - 



g 



him in swift ifliffht mightier feet to ply Than fast fly-iiiff stor 



him m Swift ' flight 
MW« m Fl\icht schnellf 



mightier feet to ply Than fast ny-jug storm 
ausdeni Lan-de TnebenSy Schneller (Us J^'inds - 




fire and the liRhtuuig^ flash. And fol-low him, 
Blitzen dtfr Svhn dm Zens; Es fid -gen dw 






'^ low bim clo^e, 
zen, sie ful - 
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^ close fEe dread -nil 



llA 



& 



S^3 



S 



^ 



iSH 



the dreadful fates, dread - 

itie fol - gen nah, Par 
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p 



* 



close 
Far 




zen 



dread -nil fates, 
fnrchtbar nah. 



zeriy 



tEe dread -fu 



^ 



?zi: 



Ihe Lad J kil 



i*zi= 



close tEe dread -nil fates, 

J^ar - A- zen furchtbar nahy 



*>>-li> Tj. if 



m 



s 



EEi" 



iread 
Par 



zen. 






z: 



the dread "^ ful 
^en furcht - bar 



the dread - ful 
die Par - zen, 



ates, 
naA, 




rfmi. g rfiardmoI^iL^ vp ^ — ^ BAiidniite. 




rr 'iff ^y 
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m 



:# 



2^1 



SHOW - J cap't Pat- - naa 

schntiv^ - gen Haupt Par - na& 



^ 



s 



^ 



3US, 

sus: 



^^ 



i 



p 



IS 



Sjiniigs to light God^ own com- 

(itht md sKfht^ und folgt der 



3 



^ 



^ 



^ 



^ 



^ 



* 



i 



g 



g 



snow - y cap't Par - uas 

si'hnep' - gen Haupt Ftir - nmi ' - 



iui^ Springs to lighi God's own com^ 
im; Geht mid^ sucht^ und folgt der 




maiid, 
Spur 






fiud this man of dark • uess! 
n^^A cfeJH Un - bf^ - kann - ten! 

iwLt^ritard. ppa tt 



pd\ 



ppa wmpci 



Or r I *t f^ 



^ 



I ' - " 



p 



3tt 



^m 



— ^dhiuejiinrd. a tenipo 



m 



i 



fiud this man of dark - neast 
fiach dem Un - ft^ - kmm - ten! 



mand, 

Spur 



^ 



^ 



s 



^^ 



p 



=^ 






J^ttfHpiJ^ 



u 



I n-2 pdim.eritard. 



^gE 



m 



WM 



'/• 



^§ 






PF 



crese^ 






m 



f 



^3 



?^ 



s 



/T\ G Allegro con fiioeo* 



^ 



s 



^ 



/?\ 



^ 



^ 



fr\ 



^ 



J2_ 



&^ 



lu wild forest 



KH 



d forest depths and 
Der toandert al - lein in 
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* 



v'i,Mr 



cresc. 



^ 



xz: 



the 



^ 



cav - erus Bliudly he wau-ders round, Lite bull of the moun ~ 

Wal - dem, Tief in dtnn Stein - ge - kliift Her - uniy wie der ^^ 
cresc. 



*|t[^M[g' 



^m 



s 



M 



y! J' if 



m 



2z: 



JXj 



r r vi^» 



^^^ 



^ 



P 



^ 



^ 



r^ 



X 



^ 



I 



& 



Jr?^'=» 



» 



^ yjj J' J JjI i J' T't^ 



c ff [ p 



2z: 



T 



111 wild forest dopths and cav - ems 
Dt^r wandert al - Um in IVlil - dern 



Blind -ly he wanders 
Ti^f in dmi SMnge - 



iu- i J- J J) i iJ- p' l y 



m 



p=^ 



m 



^ 



£ 



frrmr i «^^ ^ 

depths and caverns Blindly wande 



^m 



¥^ 



tain, 



^ 



i 



wild for- est depths and caverns 

der wandrrt treit in WtYidem 



Blindly wanders 
in demSteinqe ■ 



t^^j. I J. r-irlTpif-nJ. i M^ p i ^ 



i #^ 



i 






^ 






f 



*rr 



r? 



^a 



^5r^ 



^ 



:5 



^ 



^ 



s 



^ 



<i 



s 



W^T^ 



♦*=* 



l^. 



i 



Likphull of (h 



^ 



'* ti 



D marrnfo 



^ 



WTfoi 



p I r" r P I r r' 



a 



* 



roundjLikebull of ihe moun - tain. 

kVuft Her- um,wif^dffr B^rg - aWr. 



t 



^ 



All for - sa-ken and 

Ein - mxm geht der Ver 
_^narrato 



lone-ly, irith 

Ims - ne aJ{f 



dreary 

sei-nem 



i 



S=^ 



s 



f 



^ 



p I TT p I r r" 



v tj' r' r If 



j8? 



f A 



m 



#^^^#^ 



^ 



r r p irr 



P 



S 



r: 



round, Like bull of the mouii - tain. 
klitfl Her^ urn, wie der Berg ^ sti'er. 



All for " Ba-keii and 
Ein -anm geht der Ver - 



lone-ly, with 
lass- ne aiff 



dreary 

sei-nem 
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uJs 



i 



P 



i 



treadShuuinimEartBs central place aud the prophet - voice;, 
Pfad.Sich rer - her - gmd tor Mf^nachf^i wid GiJticr - wort:. 



But 
Das 



r"pp p ir r p I r r p Tt i i i i i r r 



;^^ 



^ 



i3e 



t read, Shuiiniuff Earths central place and the pmphet - voJce;But ev-er it lives 
Pfad.Sieh rer - ber- gmd tor Menschtm und Got-fer - irtirii Das kreiset^ dm ^^krei^ 




ev - er it lives 

kri'i ' set um - her 



aud haunts him, ajidhaiuitshimj hov - 
(If if e wig J das febt und schreckt . 




dc^ 



diiH, e '^^^^^^^jMl^ 



»«. ^^ TPMii Sr'ROPHE n. 



i 



P 



-^^^^ {S* 



II! ^J. J^J I 1^ 



er - mg a - round 

ihrij ihn ver - fol - 

t dim.e rjfard . mou rt 



m 






him. Dread -ful ajid dire! 

gend. _ Schm'k - It - rhm Letd! 



vie, — ^ 



i 



m 



— ¥ — 



^^ 



dm.e ritard^mqlhi 



ff^^^ff 






i 



f-^1» 



er - iiig a - rouud 
ih?i, ihn irr - fol - 



him* 

gend. 



Dread - ful and 
Srhretk It - eh',s' 



direl 
Zffid! 
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i 



s 



Dreadful aud dire! 
Schreckli - f A<?« Leid! 



m 



wo« 



y, 

^ 



^ 






I 



Im -pending woe! 
Schicket A - poll 



Words of the Seer! 
schweraiifdas Land! 



^m 



^ 



££ 



¥ 



m 



mzzat 



^^^ 



± 



rV 



^ 



I 



f* ■ 



Dreadful and dire! 
Schreckli - ches Leid! 



Im -pending woe! 
Schicket A_ - poll 



brds of the Seer! 
schwer aufda s Land! 




Doubt stirs my heart.What shall 1 say 
SoU ich ver-nei-nen o - der glau 



this? HEair 

hen? Sehn 



T ' as- sent ?- 
lich mein Herz . 




shall T ' de - iiy 

ringt rvarh Eni-sMusii 

jjim. e raii.poco a 



wo n pocp 



^m 



^ 



22 



i^ 



^ 



^^^^-^ 



* f^ 



fiim.e rnll.pnco a poro 



r r i r r i - ^^ 



seut? Shall 



I 
naeh 



ffim. e riiJLpoeo a po<y} 



de 



ny? 







rfm* e ralL 






I 






7 -f 7 



^^ 



S 



'^^tir^ ' ^H'-?^^ ^ 
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J 



I 



F ^ ^ Ada^o espressivo. 



i 



Sei 



# — #■ 



er past m 



I 



lee-ing neith - 4r past Cor 
Zwischen Angst und Hqffhung 



i H t? r i r lP 



s 



1^ 



s 



i 

noi 



£ 




See-ing neith - er past nor 
Zwischen Angst undHoffhung 



^ 



¥ 



Adag^io espre88iTO. 






^^ 



^ 



%zy. 



<j[.* r i ir lyj i r q-p 4t 'f p i ^\ p ^ 

^^ tu ^ ture, flutters liow n^ hfeart with hope, See-Mg iieith - er past So 



t 



ers now 
schwe - bend SteK ich hUlf 



^ 



nty heart witn nope 
loH oh - ne Rath; 



eith - er past Sor 
Ob ich schau - e tor und 



^^ff 



^ 



f 



^ 



^ 



r r P 

ni ^^ ture, Hut 



i 



art with nope, See - ing neith - er past no 



See - liig neith- er past nor 
Ob ich schau - e vor und 



tu ^^ ture, flutters now my heart with hope, 
schwe - bend Stefi ich hiilf - los oh-ne Rath; 




fu - hire, flutters u6w rny heart with hope. 
riick - tmrlK^troemi^isrht'ffttdf'rHahr - ktit Ufvit, 



^ ruck - ira rli^ytrge^im s rnemfjU 'rnanr - mil 

1*^ p- ^Th \ ^ J)J. ^ 



Frieodf^hip ev - er 

Frwdiicn ^U^fs mit 



g 



^ 



^^ 



^ 



* 



^^ 



ff p i p Pf ^ 

flutters [fow rtiy h^art wit) 



"lu "^ ture, flutters [fow rtiy h^art with hope7 
riivk - imrtif, Nirgends svhf^-wt der Uahr - heit Licht. 



Friendship ev-er 
FrifdUvh sttits mit 
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«R 



dt 



M 



to Lai-ua 



^ 



5 



now I 



^ 



p 



boiiridourKjiig to Lai-us In the past, 

Lai-ua Kindtirn Lehte im-^er Merr 



^ 



and 



^ifijj^ 



HOW 1 know 
EiU'tmehi nur^ 



no cause'fof 
Nunxefi ich 



^ 



U'l. 



^ 



KiiifiTto Laj-us L] 



^3 



p!^ 



f 



bouudoiirKiiifirto Lai-us Li the pai^tj 
Lai ' us Kindt' m Lrbte. tin - atf Hf^rr 



now 1 kijow 
Ein-trmht rtur. 



atid 
in 



no cause for 

Nun sfh' ich 
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« 



glo-ry, Ut con -VIC 
kiindet ihn zu stra 
lie '" 



^ralle dim.pdolce 



a tempo 



tioubfinga - gainst 
fen Ob des Fre 



^ 



venge TJtie dark 

cher grau - sa - men 



^ 



» 



pp i f p p- Pi 



rdl ^dim,pdolce a tempo 



v'« rr P p i r ^^ 

glo-ry, 6r con -vie ^^ tion brii 



^ 



dar 



rio-ry,Or con -vie 
kiindet ihn zu stra 



^ 



tempo 



tibn bring a - gainst him 
fen Oh des Fre vels 



to 
sol- 



a - venge xhe dark 
cA^r ^mw - *a - men 




^ 



rr p p 

\u.edim,'pdolc 



* 



><f£?/c<? a/mi?o 



^ 



^m 







^ 



pdolce Y ^ 



paoLce r ^-^^^ 



I 
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^^ 



fe~fe 



a (nnpo 



hid ' - den tic 



/?N 



^ 



ten in The 



mys 
TArt 



H^- deii aeatli. 
i^w js htil gt m Land? 



mji ^^ tYy of thisT' hid - de 



i 



Os 



fch 



^ 



13"^ ^ ciLMi deaTErr— 
^<7t tn Ti^t? - bf^ns heir - gtm Lund? 



nij8 
Tha 



^^ 






4-f,'..iii r I f 



is 



oiuot 



^ 



tTj of This ^ hid » cfcu iteath, 
ten in The - hem hnV - gem Land? 



mys 
Tha 




Zeus and A - poT 

Zms und A - poU 



lo, they are wise, 
kmnen fur ^ tmhr 



^ 



^ 



i 



Kjiowiiijr full well 
/*ij - ft - ch'm Drang 



n 



^ 



^ 



@ 



^ 



^ 



Mzz* 



4^ 



^Ai'Tr-rn T 



A*. 



f»~ 



m " w 



/% 



m 



i 



Zeus and Ap - poJ 
Zeu» und A -jJ^oU 



o,tliey are wise, 
hmnfffi fur - ^i^f'dhr 



Kuowiug full well 




mor-talai ■- fairs 
»i< TJArift N - eh e r Br uat, 



but that" a niaiifhfiufrh be be pro 
Ihrhauch dif- Wahr-hrit imnwr k!ar_ 



zu sefin 




mor-M kf - fair?, 
menachU'iher Bru^t; 

P 



'But that a iJjjiutliouRi 
Dochaurh die Hahr-hed 



___ ,_ nro 



,^^( i>M"?T 
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Ofi am bra 



d5m olt ffur-pass 
ten Man - nt^^ Ht^rjt 



komini der 



M 



^ 



^ 



P 



^^ 



^ 



a fmipo 



p P' p i r 



s 



w 



^ 



kottmii der 



Jweti of WIS - 
a Initio 



doiii oft Siir- pass 
fen A/rtM - ««« Hers 




know - ledRe others show, 
Wnhr ' heit kliirm H'ort; 



^ 



Nev - er tlien will 
Vnd svhun oft des 



T coiifTrtn the bla 

Voi - keff Stim - me Wahrer 




*^^ 



* 



* rTJin 






^ 



^ 






%2l 



^ea>. 
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* 



cfet 



^ 



r p lip I f J i|B p 

ir, ilev-er will I thren coi 



"Nev^^^rjuiv^^^^rwII I tnen con- 
Schuldigkann ich ihnnicht aprechen^ 



cast oil Eis 
sprach als Sjs 



great name, 
^<?r.^ Mund. 






* 



^ 



^ 



g ■ 



S 



I 



p=p: 



^ 



m 



iist on nis gret 



I then 



ev- er, nev- er will 1 tlien con - 
Srhul'digkann ich ihnnicht sprechen^ 



cast bn bis 
snrach als Se 



at name, 
hers Mund. 




firm the blame they cast 
Sis df^s yS> - her s King' 



oil hh great name 



an - til I 

Und bis die 



v'tp p j^ J), J 
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^^ 



i 



il^r £l 



or Sir 

Wei - tes 



* 



m 



SE 



^ 



^rnen the 



carne 



found 

No\ 



wnen the Sphinx 
zu der Sphinx 



carne forth and sang; 
Er ein - siens sprachf 
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\ A a f moltorifard.edm. ^dolce^ a tempo 

^ lov'd by the peo-p[e. Nev-br words mM pass rfty 



or tlolibt S» - 



lov'd by the peo-p[e. Npv-er words sEalTpass my 

-£ imp r e tard. J- thm j , ^ , . , ; , .,, "% jc ^f ^f^ , = 



4 



V r r4ff^ 



lips 
mt*f - nf? Lip 



Or 






i 



^ 



^^ 



^ 



^ y , ffl^j^f^ r i tard^ dim, pdoke n tempo 



'irr pr i r r m 

~^ Io73 By the peo-pie.NeT-ei 






m 



loVd By the peo-ple.KeT-er words 
*9f(7fe tfirrf «it# At>? - b^\ Nif^mals Spre 



doutt a 



shall pa^^s 






hps 
Lip 



or 







LUSdLlTJ^iy^ 
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Third Chorus. 

JOCASTA. 

But also me, and these who stand by thee. 



Dritter Chor. 



JOCASTE. 

Dann mich und diese Manner, die dir nahe steNn! 



^ 



Strophe. 
Tenor I. 
Moderato con nioto. 



% 



^ 



^ 



i 



i 



d **-T^^ 



^ 



hearken, King! Wisdom hear! Be thou calmer I im-plore! 
O ho ' re Herr! W(i - ge Rath, Weislich und tcM im Eerz! 
Tenor II. ^ ^.r - y- 



i 



p J I g' 



rffjj irp 



-nf 



^ 



Bass I. 



^ 



Bass IL 



Moderato eon moto. 



f\ a Moderato eo 



I 



I 



it J i . 




t 



^r 



-f 



'rMlili 



m 



^ 



^=^ 



^^ 



i 



i 



-C\ 



s 



Oedipus. What wilt thou then that I yield? 
Oedipus. Wo wilht du, dass ichfolgen soil? 



Re- 

In 
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rie so 
ActU und Ehr' hair dett Mann, dfr mil mark it am Har 



lemii oath tie swears. 
tf^ n srh wnr den Eid. 



I I J' ii jJ i O 



^m 



s 



=s 



^ 



epecttiis man, liev- ^r fklae, who is strong in th 



f, 



P-^ 



heswc 



epectttis man, liev- fr filae, who Isstfaii^ in the so - 
Acht und Ehr half den Mann, dt^r mit mich-ti ■ gen IVor 



Jenin oath he swears, 
tfn schwur de7iEid. 



^m'l 



i 



^■, f f ^-f^ 



% 




^ 



m 



'II ■ i 




J^ 



9 S 9 * 



i 



i 



Oedipi's. Kuoweat thou thy wishes? 
Oeijhh^s. BMejikHt du. wa^ dufirderat? 



m 



rs 



pi 



/C\ 



* 



in 



n\ 



"^m 



^ 



/T\_j£^ 



i^s?i 



t 



i 



* 



i 



J) J7iir°i) i J) J) J) Jy ' I J^ 

3oiiot discrace and shame for merely ru - ^ r 



i 



Oed. Say on,then,what thou wilt. Do not disgrace and shame for merely fu - 
pKD. So rede derm I DenMannjieroft in No -then so ge-treu - 

Mi 



m 



^ ^ 




i 




V "rn 



™?"/<' wrong, 
«£? half,' 



^ 

M 



^ 



i 



a 



PP PT p i p [^ 

)onot disgrace andsnametor merely 



Uonot disgrace and shame tor merely ru ^ 
VenMann/ie^oft in No -then so gertreu^ 



m 



denofi 

m 



mour'd wrong, 
lich haify 



tPPPTJ I P P ^ 



^^ 



i^^ 



a tempo 



I 



« 



^^pp 



3X1 



^^ 



^^^ 



Pritard.e dim. 



'>% i y 






i 



E5i^:« 




^--f$ 



WWkl^ 
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thy friend of low a-po, who now takes his oath, 
iVe^n' iVift niVA; ^ichtiidig oh- ne Beu^mtt dtr That. 




^ 



■- & ■ 



^ 



^ 



m-.£U. 



\ his 



Thy friend of foiiff ii * p-o, Who uow takes his oalfir 

N^^nn' iih nivhi £ihuhiiq trh-nf^ Bf'wHs dtr That. 




Oed. Then know that seekitm this thou seekest for my death, Q nay I ^wear by 

Or else to uiakt" me quit for ay*? thiy land of mine, .f . .r t t *- » ^1 

OfD. So wm^: u^-nu du d(.,rs wild ^o wUM du mein ^J^ ''*»«'^'"* "''"'"'' ''^ 

Verdffrbfm odtr nwtm Fiueht au» die^tm Land, J__ 4, 




tftee, the cHeT 
ror dmi hwh 



&f 411 



tlie jrods, 



U *)He - h - 

ter, Ht^ • - U ^ 




^ In flin^in^ pmnoiuice the first syllable of thin word, Hay. 
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^^ Aiidaiite con moto^ 



ih r; y'XS^jrnC lip I J, ^n i plf rl l HrO P 

tJ "oil Let me ffodless aiid ttieiidieBs die, hi tor - tdres dread - t'ul ' aid 



oil Let me ' "^godless aiid fifieiidfeas die, TiT 
OHf MJg'tch ster-bfm in Noth und Pein, In 



tor ' ttires dread - tul 
Drang - sal huif - los 



ver 





y»ii f ; MB iVTb F ^P i r tLr ir r 

oiT Lfet me godless ahd friendless die, la for - 



a 



vsi Mog^ ich sfvrbtm in Noth und Ffdn^ 



tures dread - ful 
In Drang - m l , hiHjL - los 

P — T 



and 




I 



^^»,i O^ i r ^^ 



land o'erwlielma fny feoul^ 

Nvth be'truU MeinUerz, 



In stirring now tliia hate - ful 
und furchtbar Ltid durch die - sen 



^ 



PIT Fr '^ ^ ^ ' PT r' ir 'tJ'cj P 



y y » 



Jtt 



I 



lis Hate - ml 



land overwhelms my soul. 

Noth &^'- ifuU UAn Herz, 



ST stirring now tuis Hate - . _ 
tmd furehibdr Leid durch die - sen 

Mr 




i 



M 



^m 



I 



f P p 



lion 



<^^rf 



^ 



sFriFe ye bring 

^frejf be - dmn 



ell De-struc 

gH Da^ Land, 



on me 








strife ye bring 
Stmt oe - dran 



Ml De-struc 
gtt DoH Land. 
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Oedipus. Then let him ranse, though I must die outright, 
Or be thrust forth with violence from the land. 
Oedipus. So mag er gehen, miissf ich ganz verderben auch, 

DUnd wiird^ ich ehrlos mit Gewalt von Land gejagt 
^ 




i* 



p%— y ' 



^^ 



/r\ 



fmanato 



S 



^-€ 



^m 

♦• ^^^ 



33W 






Oedipus. Not for his voice but thine, which wrings my heart: 
He, whereso'er he live, shall have my hate. 

Oedipus. Die Klage deines Mundesy nicM die seine, stimmt 
Mich milder; dieser, wo ersei, hleibt mirverhasst 

^ 




4 



ki 



m 



^m 



tsz 



/T\ 






^ 



Creon. You show yourself as sullen when vou yield. 

As unendurable in your fury's heignt, 
EreoN. VoU HaaseSySeK ichy gihst du nach; doch wenn derZom 
^^ Verbraust, bereust du. 

"^- r\ 




* 




^ 




Creon. Such natures justly give themselves most pain . 
Kreon. Solcher Art Naturen sind 

Sich seibst mit Recht unleidlich und die herbste Qual! confuoco 



t 



i 



iTHLLfl 



^ 



/7\ 






w^^ 



Oedipus. Let me alone, then, and begone! 
Oedipus. So lass mich und entfeme dtchl 
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Creon. I go unchanged to these, though I have found thee blind. Exit. 

Kjieox. Ich eile fort. Von dir verkannU vor diesen aber rein, wie sonst. xb. 




E-__ _ Antistrophe. 

J fy ^ Tempo I. ^ 



A jL Tempc 



m 



^^ 



r (1 .1 ^ 1 ^- ^ 

la- ay, why de - lay-esl 



^ 



^ 



E 



My ia- fly, why de - lay -est thou? Why not lead .-^ 
ed'le Her 'Tin, zaudert nicht! Fiih - ret nunihn 



hus-band home? 
fort irCa Hau$! 



fti ■ trirp J JU-Tj Tj n^i r ir prt 



^ 




m 



/T\ 



^m 



m 



JocASTA. I first must learn how this arose. 
JocASTE. Erst mochV ich loissen, was gescheKn. 

r7\ 



Un 
Bin 

JL- 



^ 



P 



^ 



rs 



^m 




ny 



A.P.S.85S0 



54 



* 



Touutfed cTcmbt quicklvtoufrhtwordi? That ev -en the faJse ac - cua^- er wo 



mA cTcmbt auicklytoufrhtwordi? That ev -en the fa J 
tlen Wort adinf \rrdof'hK dt^Nn Bs krrinki auvh drr un 



€J touutled doubt auicklyt 

^ diinkU'& Wort tichtf Irr^ 



^m 



£ 



ac - c ua^ - hr woubcIej, 



m 



s 



9 r p P I r 

nat ev - en the fa 



rounded doubt quickly sou 



^^ 



fouiidtd doubt fjuickiy soupht wonis That ev-eu the false 



a^- cua - er woundi?. 
- ge - r(*ck - te Wahn. 




^J 00. Tell me what was said. A-las! enough for ine,here hath the quar 
^JocVnd wie kam 68 so? Sei es genug, he- denke dock des ian 



i 



i 



^ 
^ 



J) J jfr~]) I J, Xp V ■ -I J^ 



- rel ceased; 
des Noth! ' 



g?a 

Not 



^ 



A-las! enough tor me^here hath th< 



J^ 



m 



A-las! enough tor iTie,here hath the quar 
Sei es get^ig, he - denke dock des .Lan 



rel ceased; 
des Noth! 




» 



« 



s 



£. 




JL 



Piu mosso e con brio. 



56 



Tneii let u rest; our land no more grief can bear. 
Friede und Eintracht herrsche in uns'rem Land! 



i 



, t i «. - \L =^ 



^ 



bf • ft ^ 



^ 



ni 



? 



«^p p Pi 



Then let it .rest; our land nc 



Then let it "rest; our land no more grief can bear. 
Friede und Eintracht herrsche in uns^rem Land! 




t 



Oed. Dost see to what tbouH come thoii^h a man of (rood intent, o nriin-P f i« trtw im* 
„ Fomettiiigstrait my cause,aiid blunting too mj wrath? ' n ^uZTiH JZi' «J.aI 
Of.u. Siel wo dukinkommt,wmndu, Mann ton eddr Art, O H^r, leh »a(H» schm 



Von viird u-h abk^mt, nmnen Zam su brertttn xuchst 



^^ 



S 



i 



i^-*-p^ 



■O- -^ 



S 



J51. 



^ 



n: — i 



^ 



^m 



3^^ 



U pnnee/tfe^^ true, riot 

Hern ich mgf^ iichon 



g^ 
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, Andante con moto. 



m 



now! Know that mad I should be iii truth It I base-fy ae - sert- ed thee mi 



now! Know that mad I should be iii truth If I Ibase-Iy fle - sert- ed thee my 

an! Wis - se. dass ich verstand- los war,^ Wenn ich fei - ge ver-liess^ dich Jetzt, 



* 



p r 'iTF \ iiti>inf^f \ i' yj)TO^ii[) r p i ' i r^^ 

now! Know that mad Isnouldbe in thruth if i bkse-ly de-sert-ed ffiee Iw 



sFTy de-sert-ed ffieF ^y 

an! Wis-se, dass ich verstand- los war^ Wenn ich fei - ge verlfess^ ^ich JetzL O 




■ir -J -i-J Wy# -JpfyW-J J- -r -J ¥ "J-J-J ■J^^'r^' 




^ 



i^*?i,inr^ 



d^^i 5b#^^^ 






r P i 'ir p-f I t 1 /V"p i r r i r _ nrj p i 

- pest~beat "- tii, ^ And sttWd her safe throifeli ^r - mv 



Tern - pest^beat - fen, 

Noth PT - Iti - dtmd^ 



AiidsttWd her safe tiroifgh star - my 
mil Mar her Hand ge - ten - ket 




I'em - pest - beat - en 
Noth ^f^r - lei - dend^ 



mit star- her Band 



stor - tny 

ge - ten - ket 
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Fourth Chorus. 



Vierter Chor. 



JOCASTA. JOCASTE. 

I will do naught but what may pleasure thee. Denn nichtaheginnmriwcMich^waadirnichtgqfaat. 

Exeunt. Ab. 



AI[egi*o maestoso, 

) A ^ Tenor I. 



« 



Strophe I. 



m 



^ 



^ 



m 



Tenor II. 



may my life be 
O lass mich wandeln 



ri m f 



^ 



Bass I. 



%f^ 



^ 



Bass II. 



may my life be 
O lass mich vsandeln 



1 



s S P 



AlU'gro maestotio. 




^ 



p i r ? 

ho - ly, 



^ 



spent 

mei ' 



m 
ne 



vir 



^m 



tue, 



Truth-ful, 
rein Und 



ho - ly, 
hei - lig 



^ 



^ 



^ 



^ 



^^ 



a^ 



i 



^ — ^ 



p=s 



1 



spent 



in vir - tue, Truth-ful, 

ne We - ge rein Und 



ho - ly, 

hei ' lig 



m 



m 



^ 



I' l l [--rffiacr 



trr 



a 



Ei 



m 



T 



t 



^^ 



^w 



s 



■ = =i 
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sm-Iess lu mv tfaouehtsAua riimt^ In mj ac 



I A 

m 



sm-iess ill my thoughts Ana right^"^ in my ac - tions, 

in al - len mei - nen Tha - ten Und Wor - ten 




sin-less in my thoughts And right m n^ ac - tions ,I!br this is ruled On 

in al ' len mei - nen Tha - ten Und Wor - ten ge - treu dem Ur - ge 




♦ 



in HimmeU heh - remHaus er - zeu - get, Vom Schoo 



^ 




1 



^ 



^^ 



^ 



ly air, m heav'n - ly air be - got - ten, With snow - clad - 



m Himmels heh - remHauser - xeu 



get, Vom 



now 

Schoo 



cla3 0" 
see d es 
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i 



Antistbophe I. 



6S 



efiil pride sprin 



crescpoco aa)oc{ 



m 



^ 



^ 



* 



m 



From shameful pride springs the ty - ram, that pride If i - dly 

Z>^r «Y - le Wahn zeugt Ty-ran - neriy WermUe - ber-muth siqh 



A , Der ext - le wahn zeugt ly - rm 



i i -i IJiiJ ^' ;^ 



I 



3S 



»r r f | ^ ^ 



as 



rom shamenil 



From shameful pride springs the ty^ - rant, that pride If i ^^ dly 

Z?e?r eit - le Wahn zetigt Ty-ran - nen, Wenn Ue - her-muih sich 




sur - frited and wan - ton 
paa - ret nH - nf^m Stol - J:r, 



Doth bring to li^hi things un - time 




sur - f cited and wan - ton 

pna - nt n^i - nmi Stoi - zr^ 



Doth bring to lipht tETiigs un ^ time 

Wenn er im Wahn set - ner Macht 




m 



^^ 



Mm i m 



^ 



md 



m 



•T r-J¥-^ ' ^ 



^n 



f f i.r r'. p 



I 



y, And scaling the top-most 
steigt zum Gipfel Des Un - rechts 



and scaling the top -most, 
mit Ue - bermut h trotzend 



* 



height, 
hoch, 



g ( 9 



A # # # # -^9 — ^ 



^ 



«_ 



.rr^ i r r 



I- f r r f 1^ 

lY,And scahngthe 



scaling th( 



ly,And scahngthe topmost 
^^^fp'/ zum Gipfel Des Un - rechts 



height, 



hoci 



and scaling the topmost, 
mit Ue- bermuth trotzend 



m 



a rj 



g/ rj 



*r r r r 



Lr r r r r 



^ 



^ 



^ 



^ 



^ 



^ 



3? 



^ 



/ A 



^ 



I 



te 



^^ 
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^ 



IS nurled down Tie 
bis e ' lend hin- 



J^pp 



[ 1'^- J) 



a 



y^f ■ f \, 



m 



is hurled dowii "uie 
6i» <? - fend Am- 



i>; 



■ 1 . 1 r h 



3 



s 



♦ 



Mc'iio inpKM>>r 




W9 



I 



fe 



dim. 



W 

i3L 



^ 



i 



^ 



w^ 



zc 



ft^ 



s 



gffig 



^ 



[[giJJjJhp^-hpM^^Up^- 



f 



«I^ 



* 1^- 5i 



e 



^ 



i 



f7\ 



pAlIi'^i'O modr raln. 



g 



lo: 



^ 



i 



eep a 

a6 ins 



^s of 



woe: 






But 

Dof'h 



great 
df'fi 



deeds* 
Kampf 



that 



?2= 



=B 



^ 



/C\ 



^ 



F=^ 



m. 



I f. r 

deeds tEs 



deep a 



byas oT 



eeHs 
Kampf 



woe: 
ninkt. 



^^ 



/r\ 



at 



jETT-eat 
den 



at 



S 



i::^^ 



I 



¥ 



^ 



-e»- 



r 



it 



^ F Aneffl*o motfomid^^ 



i 



i 



^ 



t 



^^ 



# - » 



^ 



Sr=i2;?:i:: 



^ 






^ 



^*to 



2H" 




i* ~tf 



■ m 



±-t—I^ 



rf 



f=^ 



f 
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t 



wliile 
Jich 



n live. 

77iein Hart. 



ppatemp o- 



S:=nc 



ppa tempo 



iiQrr i t- PP 



DOI 



while I live. 

^ ^a tompo 



but ' n there lives a man. 
27ocA tcer in Wort undThai 




t 



scorn - ful in words 

Fre - vel nur 



M 



did deedsjwhoven-erates 
bet stets, Went nichtvorder 



neither jus - tice, Nor re^ 
Stra-fe grau - et, wem nicht 



^ 



^ 



^ 



p 



f 



^ 



■ JT 



i 



i 



N^i 



scorji - SlI ill words And deeds,who venerates 

Fre - rel nur U - fc^^ stetSyWeni nicht vor der 



neither jus - tice, Nor re- 
Stra-fe grau - et, wem nicht 



m 



^- 



^ 



^^ 



^ 



r i T r 




y^t-.i^JUvL- i ii-'^ 



a 



S 



^^ 



s 



?=e 



P 



^ 



fc 



az==i 



^ *- 



S 



r=' 



4 4* 



V pr p '^ 
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i 



If 



veres 

Got 



the 



^ 



shnnea of Gody, rnaj e ^ v3 Fate he 

hn - lig mnd, d^n trrj - /.- n^ Ver 



= l/T i 



-^ 



^ 



rs: 



b^ 



4 



P 



Fate b« 



zaz 



m 



veres EEe shruie^^f Goda, may e ^^^ vH Fate be 



TSIT" 







ae Bahn. Und 



er Off - St'- Uff Nicht fh - ten, und mm - ddn der Siin - de Bahn, Und 



p r.P i f r pi r^p r 7h*«*r p r p 

nis gains ripht-ly, and keep Hini from mi - ho -ly deeds, an 

ze Nieht eh- ren, und wan - ddn der Sun-de Bahn, Urn 



^ 



less he gmi his 
fr Ge - se- tze 




jir p I r-^' -J ^^ i ^'*" i '^' "I f 



^^ | 4j'j ^ 'I ^'ii^lJLj 



h^riffF l f^MF I Hf^ MTi'ii' jlM 



Sts 



f 
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who hopes to shield His soul from the fie -it darts of veii-geance?Why, if 
magsotch ein Frev-ler tro - tztm der Ra-die Scharfem Pfei - le? Wer-den 
-0^^-m = — I 1 ^"^ ^ 1 1 d4m^ ^ m — 



p i r r' irpr Mr p r p i r ir r p 

M /^^^ m» m dim, 



*a r P P i r rP i r r Mr p r P 

who hopes to shield His soul from the he - ry darts of 



^ 



who hopes to shield His soul from the fie -ry darts of veil -geauce? Why, if 
mag sotch ein Frev - ler tro - tztm der Ra-cne Scharfem Pfm - le? Wer-den 




i 



deeds like these are 
sol-ehe Tha - ten 



hou - oifd, Should 1 serve be -fore 



te 



Hei 



K li tt jfiT, 



Jig, was ehr* ich die Got 



"Gocf?" 
ter? 



m 



=Dt: 



^ 



IXH 



^ 



f 



s 



JL 



I 



JO- 



^ 
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deeds like these are 

sol-che Tha - ten 



hou - or'd, Should I serve be -fore 
Hei - ligy was ehr^ ich die Got 



God? 
terr 
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J ^^NTTSTROPHE II. 




seek yon ho - ly fane DT 
ho - hen Teni - pel tcalV ich 



Fromm 



v' l i ') fnr' r 



^^ 



bae, nor EafWs ceu 
2m<f in A«t - U 



VST 

ger 



i 



^ 



SI 



L 



tf 



^^P 



£ 



S 



J pt ca* 



^ 



# 



3-^^ 



i 



r..F-f 1 / IT.r. T cjr r I f 

' Down be -fore the dread t) - lym - ' piaii bi 



^ 



~Soi 



# 



shrine, nor bow' Down be -fore the dread U - lym 

ScheUy und fie - hend Gna - de von deni mdch 







plan br - a-cle, 
gen Got - te mehr. 



rT r ^ i r ""^iij J i^J. j)j t ; 



^^ 



shrine, nor bow Down be -fore the 



W- 



m 



shrine^ nor bow Down be -fore the dread O - lym 
Scheuj und fie - hend_ Gna -de ton dem machV 



pian or - a-cle, Un- 
gen Got - te mehrj^^n 
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W 



these thiiip^s are Clear- ly 

der Got - ter Wort er 



I I [III [J 

are Clear - ly mail - i -fes 



mail - 1 -fest. 
fUl - let ist. O 



«^ r r r i r ^ 



yiHit Hf r 



^ 



i 



P 



less in sight of all 

nicht vor al - ler Au 



men these things are Clear - ly 
gen der Got - ter J9brt er 



man - i -fest. 
Jul - let ist. O 




Zeus I 
Zetis! 



ihJI I I Iff" "I II I .1 * ' 07^ ' 

if thou art Right- lyddled our sov'- reign who riT-leth - ver 




80 wir recht Dich dllmdchtig prei - sen, und als 



hochsten 



E 



^m 



^^ 



^ 



^ 



£-## 



3^ 



y^ 



If' Pr r I p 

Ripht - ly called our so 



^ 



It thou art Ripht- ^called our sov'- reign who ru-leth - ver 
so wir recht Dich allmlichtig prei - sen, und als hochsten 



eus! 
Zeus! 




^ 



T^f m 



uu 



e 



J- 



# 



■* ." V » ~ V 



i 






f 
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IB 

bor 



ee. 



t 



^a 






^ 






dim, e ritard. 



deathless Em 
-J^g 



S 



dim. e ritard. 



JOL 



i 



dea 



311 



bor - 



^s 



pen, 



/fcrr 



da w. g w'tord . 



ieathless Em 
- «cA«?r a» - sterh 



&z 






^p?]jjp?]3 i j:??]3ij^ 



"f~r 



Si 



■JJ^Jftj]^ 






ti^?f<lrfJf^^Hy^v^^vrT">^ 



r' ^J f' N-J^^f ^^y^ 



f 



»«- 



f 



r^ 



» 



a tempo 



rA 



zee: 



For now {h 



■JO: 



pire! 
lichl 
a tempo 




ror now the or - a-cles 
Der Got' ter ur - cU-tes 



^ 



^ 



s 



a tempo 



-^ 



fe^^ 



311 



k-dea 



pirel 
Itch! 
atompo 



F o r ' now th e ' p i"- fc-ul e s 
Der Got - f^r ttr - al-tes 



S6 



'<^f I F r 



g # 



ini 



i 



i 



a (emj7o 






1 iJJJbJJg 




^^3 



■ "■ 



S 



^ 



^ 



S 



^ ' ^cresc, 

rro 



I 



J? 



ibi 



i 



KZDEEZIK 



c=:k 
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r r r r 
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them, 111 scorn are held, Ai)d van - iah/ and ' Kiug A - pol ~ 
, Tand, eie avh-ten m - tel Tand nun f7ftrf A - pol 



^it J J J r 



m 




^ 



- Ich 
toa 



^ 



mfpstnnp. 



vi<it r r rr i r r \ i RWy 

them. Ml sconi are held, And van -* Lsh, and 



^ JSToT 



^ 



them, in scorn are held, And van -* Lsh, and King A - pol ~ 
Tand J sw avh-ten ei - tel Tand nur, Und A - pol 



- los 

, los 




I 



i 



hou - ored Nownere more lior are ^e Gods 

Schrein ist nicht ge - ehrty Noch schallt der Got 

ritard. 



beyed. . 
Loi.. 
a ienipo 




^ 



^^ 



JStL 



m 



i 



^ 



ritard. 



SZZK 



i 



m 
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hoii - ored Now here more nor are the Gods o 

Schrein ' ist nicht ge - ehrt, Noch schallt der Got - ter 



beved.. 
Loo 
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Fiftli Chorus. 

Oedipus. 

That I need shrink to delve this to the root. 



Fiinf ter Chor. 



Oedipus. 

Bei solt^ierAhkuftfttraMiehniMnachJndremniihr, 

Jlsnach dem Einen^fimnQesMeMarisIJMguxkXn. 



Allegretto con moto 



Tenor Solo. 
Strophe. . 





^m 



>' "s 



w 



i 



i 



^ 



hold 
kntft. 



And 

Und 



111 . 

voenn 



my 
Ver 



WIS 

stand 



^^m 



^ 



^^ dom 

rrr f r f 



learn. 
Bu 



the 
ten 



^^ 



1^ Tg^ppP»PP 







tcrtcrtcr 



>J1JT3JT3 



snsnsn 



m 



r r r 



T 



r 



r 



m 



4-Ji 




^ truth, May 0-lym - pus hear me now, 

iwhntf Sing O - lym - pus Ber-gen lauty 

caniando ""•/ 



caniando 




? 



p 






g 



i, 



S 



^^ 



^ 



f 



When tomor - row^ moon 
Jfhm derMond am Him 



is high, Thou shalt 
nwlstrahlty Ho - ren 



hear thy praises loud 

solUt du dei-nen Lob - ge- 
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fe will dauceaiid sing to thee And gjo-fi-fy thee ror thy kind - ness shown our 
'^ A - pol ' lo prei - set laut mit Reigen und Tanz, Da er schU - tzet un - sent 



Bass I._ ^^^^ ^ . 



v'b''i> '<■'"> p ^ H I f ffT P p'p p Pip- B B r p ^ 
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Chorus. Ye who dwell in Thebes our city, fix on Oedipus your eyes^ 

Who resolved the dark enigma, noblest liver and most wise. 

Chor . Ihr Bewohner meiner Thehe, sehet, das ist Oedipus, 
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